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The article is devoted to a comparative study of rhetoric peculiarities of political discourse by the material of the Russian
and French languages. The research objective is to identify and compare structural and linguistic peculiarities of rhetorical state-
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Lenv uccnedosanusn — npogecmu ananu3s penpeseHmayuys KOMMYHUKAMUGHO-NPAeMAMU4ecKo20 peima «ym (aue.
intellect)», o6vexmusupyemozo 6 nocrosuyax anenuiicko2o U pyccKoz2o sA3bIKOS, KOMOpble, SGIASAC, OMPANHCEHUEM
KapmuHvl MUpa moz2o Uiy UHo20 SMHOcA, NPeocmasiaion coboll KOHEEHYUOHANbHBI CROCOD 8bIpAdICEHUs Cmepeo-
munoe Hapooa. Hayunaa noeusna ucciedoganus 3axkmo4aemcs ¢ KOMIIEKCHOM AHATU3e CMeEpPeomuntbix OYeHoK
UHMENLIeKMYANbHbIX CROCOOHOCMeEl UHOUBUOA KAK NPeOCmasumeinsi onpeoeieHHo20 obuecmsa nocpeocmeom usy-
YeHUsA napemuil, cOOepPHCAuUX HOMUHAYUIO OUHOMA «YM — 2IYROCTbY 8 AHSIUIICKOU U PYCCKOU NAPEeMUONO2ULEeCKUX
Kapmuxax mupa. B pesynemame Oviiu 6vis61eHbl YHUBEPCATbHBIE U YHUKATbHbIE CIMEPeOmuntbvle npedcmagieHus
0 YEeHHOCMU HATUYUS SHAHUL, UHMEIEKMA, 83aUMOCEA3U MeXHCOY YPOBHEM YMCMBEHHbIX CNOCOOHOCmell U nosede-
HUeM, YOauaUBOCmbio, 3A8UCUMOCIU UHMELTEKMA OM AKO20IA, 803pacma, 602amcmea U C4acmosi.
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Penpe3zeHTanns KOMMYHHKATHBHO-NIparMaTudeckoro ¢gpeiima yu — intellect
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AKmyanbHocmb TEMBI HCCJICIOBAaHHA OGYCJ'IOBJIeHa BO3pOCIIHMM HHTEPECOM K BOIIPOCAM COIIOCTaBUTEIIbHOM
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MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHMKALMH. <«JIMHTBOKYJIBTYpOJIOTHS, HCCIENysl HalMOHaJbHO-KYJIbTYPHYIO crenuduky
HapOJI0B, STHUYECKUH MEHTAJIMTET TOTO WM MHOTO SI3IKOBOTO COOOIECTBA, OTHOLIEHUE HOCHUTEIIEH ONpeIesIeHHO-
TO s13bIKa K TEM WJIM UHBIM (pparMeHTaM MHUpa, BOIUIOIIEHHE B SI3bIKE HALIMOHAIBHON MEHTAIBHOCTH, CIIOCOOCTBYET
B3aMMOIIOHIMAaHHUIO M B3aNMOYBa)KEHHUIO B TIPOIIECCE MEXKYIBTYpHOTO o0mmeHms» [4, ¢. 115].

JIist TOCTIKEHUS yKa3aHHOH LIENN MCCIIEIOBAHMUS HEOOXOANMO PEIIUTh CIIEAYIOIINE 3a0auu:

- 000CHOBaTh 1EIEeCO0OPa3HOCTh MPUMEHEHHS (PperMOBOrO aHaTM3a OWHAPHOW OMIIO3UINU YM — 21YNOCHb /
intellect — foolishness B OCIOBHIIAX ¥ TIOTOBOPKAX PYCCKOTO M AHTTTMHCKOTO SI3BIKOB;

- BBIIBUTH B IMAPEMHOJIOTHYECKOM (DOHAE AHIIIMICKOTO M PYCCKOTO A3BIKOB KOPIYC MapeMui, colepiKaIinx
HOMHHAIMIO OWHOMa Y M — 2IYHOCMb;

- OIMcaTh XapaKTepHble 0COOCHHOCTH (PEHMOBOIl CTPYKTYPHI KOHLENTYa bHOW OMIO3ULUH Y M — 2IVHOCHb /
intellect — foolishness B aHTTHIACKO# U PYCCKOM MAPEMHOIIOTMIECKUX KapTUHAX MHPA;

- BBISIBUTH YHUBEpCAlbHBIE M YHUKAJIbHbIE CTEPEOTHUIIHbIE OLIEHKH HMHTEIUIEKTyalbHBIX CIIOCOOHOCTEH mpen-
CTaBUTENEH aHIVIMHCKOTO M PYCCKOI'O HApOJIOB, pENpe3eHTUPOBaHHbIE B Mapemuonorndeckux eaunumax (I1E) pac-
CMaTpPUBAEMBbIX 3THOCOB.

st mpoBelieHHsT CHCTEMHOIO aHajln3a KOMMYHHKaTHBHO-TIparMatudeckoro ¢peitma ym — intellect B anrmmii-
CKOH M PYCCKOM IapeMHOJIOIMYECKUX KapTHHAX MHUPA B CTAThe IPUMEHSIOTCS CICAYIOIINE MEMO0bl UCCE008AHU:
METOJl HAyYHOTO HAOJIOJCHHUS, CPABHUTEIBHO-COIIOCTABUTENbHBIN METOM, ONMHCATEIbHBIH METOJ, METOX KOJIH-
YECTBEHHOTO MOJICYETA.

Marepuan McClIeI0OBaHHS COCTABHIIN aHTIIMICKAE W PYCCKHE IOCIOBHIBL, TOTOBOPKH, M3BSTHIC METOJOM CIIe-
IUATFHON BBIOOPKU M3 CICAYIONINX MapeMuonoruiyeckux coopuukon: I'. b. bpaiian, B. Munep «CrnoBapb aHriio-
aMEepUKAaHCKUX TOCJIOBHI] U MOCIOBHYHBIX (pa3», A. beprpam «CrnoBaps mocioBuIl U Kiuiie», B. Muznep «AHrnuii-
ckue nocnoBuIby, B. I1. AHukuH «Pycckre mocaoBHIIbI U TOTOBOPKWY, B. M. Mokuenko «CiaoBaph pycCKUX MOCIIO-
BUI, }0. B. Mioppeii «Pycckue mociaoBHUIls], TOTOBOPKU U (hpa3eosIOTM3MbI M UX aHTJIHMHCKue aHanorny, 1. M. Cre-
rupeB «Pycckue HapoTHBIE TOCTOBHUIIBI U IPUTUI.

Teopemuueckoil 6a30il VCCIeIOBaHMsI TIOCTYKIN MyOIUKAIIMK TaKUX aBTOPOB, kak M. M. banosa, M. Y. Kpewmito-
kaznoBa [2], 3. H. 3auruesa [4], JI. b. CaBeHnkoBa [9], B KOTOPBIX paccMaTpUBACTCs] STHUUECKUI MEHTAIUTET Pa3IMYHbBIX
SI3BIKOBBIX T'PYIII, BEIP2)KECHHBIH B HAPOAHBIX MOCTIOBUIIAX U ITOTOBOPKAX.

Ilpakmuueckan 3nauumocmy padOTHl COCTOUT B TOM, YTO IOJYyYECHHBIE PE3YJIBTAThl MOTYT OBITH HCIOJIB30BAHBI
TIpH pa3paboTKe CIELKYPCOB IO COTIOCTABUTEIILHON ITapEeMHOIOTHH, JTMHTBO(OIBKIOPHCTHKE, JIMHTBOKYIIBTYPOJIOTHH.

Hacrosimee uccienoBanne MpoBOIMIIOCH B pyciIe BYX OCHOBHBIX HalpaBICHUH JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHU — TIape-
MHOJIOTHYECKOT'O M COTIOCTABUTEIBHOTO.

Cornmacro 3. H. 3anrmeBoii, oOpamieHne K MapeMHYECKUM EAMHHIAM TPH BBIPAKEHHUH CTEPEOTHITHBIX 00pa3oB,
cOPMHPOBABIIINXCS Y MPEICTaBUTENCH ONPeeTIeHHBIX KyIbTYPHI U SI3bIKa, BUUTCS 3aKOHOMEPHBIM, «BO-TIEPBBIX, B CH-
JIy MHOTOYHCIJICHHOCTH TIOCJIOBHII, BO-BTOPBIX, — MO NMPUYHHE JETATbHOCTH OTPAKEHMS B HUX aKTYaJIbHBIX JUIS KOJUICK-
TUBHOT'O HOCUTEJIS SI3bIKa MOJIEIIECH TIOBEICHUS YEJI0BEKA, €I0 MEHTAJIbHBIX COCTOSIHUM U T.4. B-Tpetbux, I1E neHHs! pas-
HOOOpa3weM, a HepeIKO ¥ MOJIAPHOCTHIO BBIPAKAEMOTO OTHOIICHHS K OIpEeTIeHHBIM SBICHUSM OKPYXKAfoOIIETo Mupa
1 ux oueHoK. OObeANHEHNE TTOCIIOBHIL] BOKPYT KJIFOYEBOI'O KOMITOHEHTA IT03BOJISET YBU/ETh HANPABIICHUS aCCOLMATUB-
HOT'O OCMBICJICHUSI OTIPEJICSICHHBIX CBOMCTB M KauecTB uesioBekay [4, c. 115].

U. M. banosa n M. Y. KpemIokanoBa CUUTAIOT, YTO «IAPEMHH MPEACTABIIIOT cOO0H 00IEMHUPOBO33pEHUECKHE
TEKCTBI, XapaKTepH3YIOLIHe KYIbTYpy Hapoja, CIIOCOOHBIE TIPH IMTOMOIIM OIPaHMYEHHOTO YHCIIa CPECTB PETPE3CHTH-
poBaTh OCOOEHHOCTH HAIMOHAJIBHOTO MHMPOBOCIIPHSTHS HOcuTeneil s3bika» [2, c. 120]. B mapemusix Ha sS3BIKOBOM
YPOBHE OTPa’KeHBI DJIEMEHTHI IPEBHEH KyJIbTYphl M HAIMOHAIBHBIEC TPAJMLIUK Hapoja. SIBIssich yCcTOHYMBBIME (hpa3a-
MM, JJaHHbIE KJIMIIMPOBAaHHBIC EANHMIIBI BOILUIOMIAIOT B ceé0e OCHOBBI HapoAHOH (mocodun n neuxonoruu. [lo mue-
HIt0 CaBEHKOBOH, TAPEMHHN UIPAIOT POJIb «CBOEOOPA3HOTO XPaHMIINIA CBEJCHUI O HAPOJHOM XKN3HH, HEKOETO 3epKa-
J1a, OTPAKAIOIIETO HEe TOJIBKO OBIT, HO M ICTOPHUIO BEPOBAHUS, O0BIYan, OOpsIbL. .. Hapoday» [9, c. 8].

Hocurenb s3pIka HCTIONB3YET MApEMHUH TS IPEACTABICHHS OOIIEro CTaHIAPTHOTO (CTEPEOTHITHOIO) MHEHHS Haposa
10 OTHOIICHUIO K KOHKPETHOH CHUTYyaIlny KOMMYHHUKAIMU. TakuM 00pa3oM, MapeMuH, SBISIONINECS OTPAKEHUEM OIIpe-
JICTICHHBIX OLICHOK MOBEICHUS WM COLMANIbHBIX CUTYallMid, OE€CCIIOPHO, BHICTYNAIOT THIIMYHBIM IPUMEPOM KOHBEHIIHH.

SIBIIsIICh KOHBEHIIMOHAJIBHBIM CIIOCOOOM IIepeiauy OIpeieSIeHHBIX 3HAUYCHUH M CMBICJIOB B KOHKPETHBIX KOMMYHH-
KaTUBHBIX CUTYyallUsX, MAPEMUH BBICTYNAIOT B Ka4eCTBE CPEICTB PENpe3eHTallMid KOMMYHHUKATHBHO-IIParMaTHIEeCKUX
¢peiimoB. CornacHo H. H. CemeHeHKko, npu aHai3e MOCIOBUYHBIX €IMHHI (PpeiiMbl BHOCAT OONBINON BKJIaJ B BBIIE-
JIEHWEe XapaKTEePHBIX YepT ONpeeTIeHHON KyabTyphl. «OCOOEHHOCTH MapeMuid Kak BepOa3aTopoB (peiMOB 3aKIIIO-
YaroTCS, MPEXK/IC BCETO, B MX CIIOCOOHOCTH OTPaXKaTh U OLICHUBATh CTEPEOTUIIHYIO cuTyarmio» [ 10, c. 48].

PaccmarpuBast Borpoc 0 mpuMeHeHNH (peHMOBOTO aHANM3a MapeMHid, 1IeIeco00pa3Ho YIIOMSHYTh U O CTPYKTYype
JIAHHOTO KOTHUTHBHOTO (heHoMeHa. JK. B. HukoHOBa, B35IB 32 OCHOBY MCCIIEA0BAaHHNS JIMHTBUCTOB, M3Yy4aOIINX OTINIH-
TEIbHBIE XapaKTEePUCTHKHU (PpeiiMOBOTO BBIpaXKEHNUS IMCKYPCa, YKa3bIBACT Ha CIICLYIONINE OCOOCHHOCTH KOMITO3HIMOH-
HOTO cocTaBa (hpeiiMOB: «...EPBOE CBOHCTBO (PPEMOB CBA3BIBACTCS C MX CHOCOOHOCTHIO K B3aMMONPOHHKHOBEHHMIO;
BTOpOE KacaeTcsi BO3MOKHOCTH (POKYCHPOBKM BHUMaHHMS YeJIOBEKa Ha 10001 9acT (peiiMa; TpeTbe CBOHCTBO BBOJIHUT
(peiiM HENoCpeACTBEHHO B TMHAMUKY MBICIHTEIBHBIX MPOIIECCOB; YETBEPTOE CBOWCTBO (hpEMOB CBSI3BIBACTCS C UX
JIMHAMHYHOMN CYIITHOCTBIO KaK OTKPBITHIX CTPYKTYP 3HAHUsI, TAIOIINX MPEICTABICHHE O THIIOBBIX 00BEKTaX U COOBITHSX;
ISITOE CBOMCTBO (hpeliMOB KacaeTcs (popMabHOTO MpENCTaBICHUS UX CTPYKTYphl. BepiunHHble ypoBHH dpeiiMa (huk-
CHPOBAHBI U COOTBETCTBYIOT BelllaM, BCET/Ia CIIPABEUIMBBIM TI0 OTHOIICHHIO K MpejyiaraeMoi cutyarmm» [8, ¢. 10].
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OpeiiMOoBBIi aHaTU3 MO3BOJISICT BBISIBUTH OCOOCHHOCTH SI3BIKOBOI pernpe3eHTanny GpeiimMa peyeBoro akra B Iia-
PEMHUOJIOTUYECKUX €IMHULIAX, SBISIOIIEICS collepKaTeIbHBIM SpOM, BKIIOYAIOLIMM BCE BO3MOXKHBIE BB BepOa-
JM3a0UH 3HAUYCHNS] HHTCHIIMOHATIBHOTO PUCYHKA.

B 1aHHOI cTaThe MPOBENEH KOTHUTHBHO-COMTOCTABUTEIIBHBIN aHAIN3 OMHAPHOM OIIO3HMIIUK yM — 21ynocms / intel-
lect — foolishness B mocioBHIIaX W IIOTOBOPKAaX PYCCKOTO M AHTIIMHCKOTO sI3BIKOB. KOMMYyHHKaTHBHO-TIParMaTu-
yeckue (PpeiMsl ym U enynocms 00BEKTUBUPYIOTCS B TOCIOBUIIAX U TIOTOBOPKAX YePe3 IKCIUIMKAINIO CTEPEOTHITHBIX
KPHUTEPHUEB OIICHKH 10 OTHOIIECHHUIO K YMCTBEHHBIM CIIOCOOHOCTSIM UYEJIOBEKA.

HHTepec aBTOPOB K MapeMusiM ¢ JaHHOIM CEMaHTHKON 00YyCIIOBICH BaKHOCTBIO MPEACTABICHUS HAPOJa O deJo-
BEYECKOM MHTEJUICKTE KaK OJHOW M3 OCHOBHBIX XapaKTEPUCTUK COBPEMEHHOT'O MUPOIIOHUMAaHHUSL.

ITo yrBepxknenuto B. B. KonecoBa, «ym Borutomaercst B pasymMe, OTIMBaeTCs B 3aKOHUYEHHbIE (GOPMBI paccyika
W 3aTeM, B MOJHOM €IMHEHHU C JAYLIOH U CEpILEM, 0 KEIaHHIO U BICYEHUIO IOCTUTaeT MYIPOCTh. ¥YM Hpearoia-
raeT yMeHHUE B pa3yMe, 3/[paBOMBICIIHE B PACCYAKE U YMO3peHue B MmyapocTu» [5, c. 102]. B. H. Tenus onpexnensiet
CUHOHUMHYHOE TIOHSTHE «MHTEJJIEKT» KaK «OTPAXKEHUE JIOCTUTHYTOTO K ONpPEJIeICHHOMY BO3PAacTy YPOBHSI KOTHH-
TUBHOTO Pa3BUTHSI JIMYHOCTH, MPOSBIISIOIETOCS B (JOPMUPOBAHUM [TO3HABATENBHBIX (DYHKIIUH, B CTEIIEHN YCBOCHHMS
YMCTBEHHBIX YMEHHUH M 3HaHMI M CIIy’KalleTo Ul yCHENTHOTO OCBOCHHS YEJIOBEKOM Pa3JIMYHBIX BHIOB JESTENb-
HOCTH, YCIIELIHOW aJanTaluy K oKpyxatouieit cpeae» [12, c. 36].

HccnenoBanneM yMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTEH, MHTEIUICKTa, yMa 3aHMMAETCs! PAI HAyYHBIX JUCHUIUIAH: (QHIO-
codusi, TOTMKa, TICUXOJIOTHS, ONOJIOTHS, TMHIBUCTHKA U T.X. [laHHBII (peHOMEH SABIseTCS KITOYEBBIM B chepe Ko-
THUTUBHBIX HCCIIeIOBaHMi [3].

MBeICTHUTENBHBIE CTEPEOTUIIBI, PENPE3CHTUPOBAHHBIE B AHINIMICKUX W PYCCKHX IOCIOBHIIAX M IOTOBOpKaXx,
MPEACTABIIIOT CO00I COBOKYITHOCTh XapaKTEPUCTHUK, BIHSIIONIMX HA OLEHKY YPOBHS MHTEIUIEKTYalIbHBIX CIOCOOHO-
creit yenoBeka. KoMMyHHKaTHBHO-TIparMatiHyeckuii ¢ppeiim ym — intellect Bximouaer B ce6st cremyromne KPUTEpHn,
SKCILTMLUPOBAHHbBIC B PACCMAaTPUBAEMbBIX MapeMUsIX: yM — wit, Myapocts — wisdom, 3Hanust — knowledge, o6pa3zo-
BaHwue — education, omsiT — experience.

OMIHUPUYECKOH OCHOBOI MCCIIEI0BAHMUS NOCIYKHIM aHTJIMHCKUE U PYCCKHE MOCIOBHIIBI, IOTOBOPKH, COJIepiKa-
e HOMUHAIMIO OMHOMa «yM — TIIyNOCTb». PaccmarpuBas peiiMOBYIO CTPYKTYypy KOHIENTYaIbHON OMITO3MINHU
ym — enynocmy / intellect — foolishness B anrnuiickoil U pycckoit mapemuonoruueckux kaprunax mupa (ITIKM), aB-
TOPHI BBLICJIMIIN CIIEAYIOIINE IPOTUBOIIOIOKHBIE ¢IOTHI (cM. Tabm. 1).

Tabuauna 1
B anrymiickoii ITIKM B pycckoii IIKM
a wise man a fool Myzpen (MyApbIi 4eJI0BeK) JypaKk
wise foolish, mad YMHBII TITYTIBIIA
wit, mind, brains little wit pa3yMHBbIil 0e3yMHBIH
knowledge little knowledge yM TIIYIOCTh
taught ill taught, untaught yUEHbE HEy4eHbE
learning - 3HAHUE -

[TpuBeneHHbIE TPUMEPB! JEMOHCTPUPYIOT MTOCIOBUYHO-TIOTOBOPOYHBIE IPOTHBOIIOCTaBICHU. [laHHbIe IPOTHBO-
MIOCTABJICHUS MPEICTABICHBI aHTOHMMAaMU, KOHTEKCTHRIMH aHTOHUMAaMH, KOHBEpCUBAMH. [10CITIOBHYHBIC POTUBOIIO-
CTaBJICHHS, OCHOBAHHBIC HA MOJISPHBIX OIMIO3UIUIX, SBJISIOTCS OJHUM M3 HAaHOOJee YIIOTPEOUTEIBHBIX CPEIICTB BbI-
pakeHHs OMHOMAa «yM — TIIymocTb». OQHAK0, KaKk BUAHO W3 Tabmumbl 1, He Bce ClIoBa MMEIOT IMPOTHBOIIOIOKHOE
3HAYCHHUE B PACCMaTPUBAEMBIX TTAPEMHUOJIOTHICCKHX enquHuIax (cM. Taou. 1).

[IpoaHamm3upOBaHHBIA MaTEepPHall IMO3BOJII BEIICIUTH CIETYIONINEC OCHOBHBIC CEMAaHTHIECKHE TPYIIBI, XapaK-
TEPHU3YIOIINE OLEHKY YMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTEH MpeacTaBuTeNeii anrmuiickoit u pycckoit [IKM:

- YM — 5MO 8AHCHO;

- 00 yuebe (3Hanusx);

- Oypak gce20a ocmaemcs OyPaKoMm;

- Oypaku cuacmiuest (yOauiugwl);

- Oypak mooice bvleaem npas;

- YMHbLL modice owmubaemcs,

- YMHbI He CIMAapaemcs vlefisl0ems yMHee;

- Oypak cmapaemcs 8viens0ems yMHee.

[epBast cemaHTHYECKasI TPYIIIA <yM — IO 6AHCHOY TIpEACTaBICHa HaHOOMBIIMM KomaectBoM [1E (B aHTimiickoit
I[TIKM — 17%, B pycckoii — 12%). B ob6enx paccmarpuBaembix [IKM Hannune y HHOWBHIA yMa CUMTACTCS BAXKHEHIINM
(haxTOpoM, (POPMHUPYIOIINM JIMTYHOCTh YENOBEKA. B mapemMmsix Takke IMOTYepPKHBACTCS NPEUMYINECTBO pa3yma Hal
BHEIIHOCTBIO, OOTaTCTBOM, CHJIOH: A wise man cares not for what he cannot have [14, p. 218]. / Mydpeyy nem dera
00 moeo, ue2o y Heeo Hem (31Iech U Aanee nepeBon BbinonHeH A. B. 3opunoit. — M. I, A. 3.); Adversity makes
a man wise, though not rich [Ibidem, p. 135]. / bedwst da nanacmu denaiom uenosexa myopvim, a we 6oeamvim; Full bel-
lies make empty skulls [Ibidem, p. 209]. / Ha coimoui owcenyoox Ooymams ne xouemcs;, The brains don’t lie
in the beard [7, c. 23]. / He uwu mo32 6 bopode; Under a ragged coat lies wisdom [Tam e, c. 155]. / Myopocme xooum



304 dunonornyeckme Hayku. Bonpockl Teopuu 1 npaktuku. 2020. Tom 13. Beinyck 7

6 obopsannom naawge; Wisdom is better than strength [Tawm ke, c. 82]. / Jlyuwe 6vims Myopvim, wem CULbHBIM,
Without wisdom, wealth is worthless [Tam xe, c. 154]. / Bes myopocmu 602amcmey epows yena;, bopooa ymy ne 3a-
mena [Tam xe, c. 23]; Kusom monacmotl, 0a 106 nycmoii [Tam xe, c. 73]; He ecak ymen, kmo ¢ 20106010 [11, c. 140];
Huwema ne omuumem nu yecmu, nu yma [Tam xe, c. 155].

[TapeMuonornyecKie eIMHALBI, PACKPHIBAIOIINE OTHOIICHUE K yuede (3HaHuAM), HACIUTHIBAIOT 17% B aHTIHii-
ckoit u 8% B pycckoit [IKM. BonsmuHCTBO mapeMuii perpe3eHTUPYIOT MTOJIOKUTETHHOE OTHOIICHHE K yaebe:

A belly full of gluttony will never study willingly [7, c. 209]. / Ceumoe 6proxo x yuemsto enyxo; A little
knowledge is a dangerous thing [Tam xe, c. 152]. / Onacno, koeoa snanuii neoocmamouno; Better untaught than ill
taught [14, p. 152]. / Jlyuwe 6vimo neobyuennvim, yem nioxo obyuennvim; Knowledge is no burden [Ibidem, p. 80]. /
Huxaxoe snanue ne otpemenum; Knowledge is power [Ibidem]. / 3nanue — cuna; Learning is the eye
of the mind [Ibidem, p. 21]. / YVuenve — oxo pasyma; Live and learn [7, c. 33]. / JKusu u yuucw; Never t00 old
to learn [Tam e, c. 61]. / Yuumbcs nuxozoa ne nosono; Yuenve — céem, a ne yuenve — moma [Tam xe, c. 219];
Cwvimoe 6pioxo « yuenvio enyxo [Tam xe, c. 209]; Bex owcusu — 6ex yuucwy [Tam xe, c. 33]; [na yuenvss nem cma-
pocmu [11, c. 61]; 3nanus nuxomy ne 6 msaeocms [Tam xe, c. 80].

Opnnako B 00enx paccMarpruBaeMbix [IKM HaOr01at0TCsI €IMHIYHBIEC OCIOBHUIIBI, OTPAXKAIOIINE HETATUBHOE OT-
HotreHne Kk oOy4enuro: Much learning make men mad [14, p. 82]. / Om 0doneozo yuenvs modicno coimu ¢ yma /
Om bonvbwo2o yma modicHo coumu ¢ yma; Much science, much sorrow [Ibidem, p. 119]. / Om 3nanuii oonu 6eovl,
U om yma cxooam c yma [11, c. 82].

Crenyrolasi ceMaHTHUYECKas TPYIINA KacaeTcsl JTI0Jei ¢ HU3KUM MHTEIUIEKTOM. B 0b6enx uccnenyemsix [IKM ot-
pa)xaeTcsi CTEPEOTHII O TOM, YTO OTCYTCTBHE YMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTEH SIBIISIETCSI TIOCTOSIHHOM XapaKTepPUCTUKON MH-
JIUBUJIa, UHBIMU CJIOBaMHU, dypak eécezoa ocmaemca oypaxom (12,5% B anrnumiickoii [TKM, 8% B pycckoii ITKM):
If an ass goes travelling, he’ll not come home a horse [14, p. 39]. / Ecau ocen omnpasumcs 6 nymewecmesue, oH He
sepremest 0omotl rouadvio; Send a fool to France and a fool he will return again [Ibidem, p. 217]. / Omnpasw dypaxa
60 Dpanyuio, max on oypakom u eepremes; A carrion kite will never be a good hawk [15, p. 39]. / Kopuyny-naoarwuuxy
HUKo20a He cmamw sicmpebom;, A fool at forty is a fool indeed [Ibidem, p. 31]. / Konu 6 40 nem yma nem, snavum kpyiolil
oypax; An ape’s an ape, a varlet’s a varlet, though they be clad in silk or scarlet [7, c. 88]. / O6esvsina 0a niym 6 wenkax
6ce pasHo auwb obesvsina da naym; An ass is but an ass, though laden with gold [15, p. 91]. / Ocen 6ceco muuwb ocen,
xomb u Hazpyucer 3010mom; Fools will be fools still [Ibidem, p. 67]. / Jypaxu naseuno ocmamnymes dypaxamu;, He that
isborn a fool is never cured [7, c. 67]. / He uzneuumcs om anynocmu mom, kmo poouics oypaxom;, Kax ceumnvio 6 xagh-
maw He psou, oHa ceunvell u ocmanemcs [6, c. 88, Ym 3a mopem ne xynuwe, komu e2o doma nem [Tam xe, c. 217];
Bopoua u 3a mope nemana, oa aoponoii u gepuynacs [ 1, c. 39]; Bopoune coxonom ne bvieamn [Tam xe].

Kpome Toro, kak B aHrnmmiicKkol, Tak U B pycckoit IIKM npocnexxuBaeTcst MOCIOBUYHBIN CTEPEOTHII O TOM, YTO TITy-
TIbIE JIFO/IM HAMHOTO cyacTinBee YMHbIX. Clieyronye IpruMepbl, COCTABIISIONINE TPYIILY «OyPaAKU Cuacmiugbl, yoau-
Juewl», HacuuThIBatoOT 11% OT BCex paccMaTpHBaeMbIX aHTITHHACKHUX TapeMuil U 5% — OT pycckux nocnouiy: Fools rush
in where angels fear to tread [7, c. 311]. / Iiynyvl cnewam myoa, kyoa anzenvt cmynums 6osmest; Children and fools
have merry lives [Tam ke, c. 67]. / JKusznuv noana eecenvst moavko y oypaxos oa oemeit; FOOIS for luck [14, p. 208]. /
Hypaxu x yoaue; Fortune favours fools [Ibidem]. / Yoaua dypaxos mo6um; God sends fortune t0 fools [13, p. 208]. /
Tocnoow nocvinaem yoauy oypakam; [ypaxam 6o écem cuacmove [6, c. 67]; [ypakom Ha ceéeme dwcumv — HU O Yem
He myxcums [ Tam xe); Menvwe snams — kpenue cnamos 7, c. 119]; Ha oypaxa y boea munocmu muoeo [1, c. 129].

Oco0oe BHUMaHUE TPHUBJICKAIOT IBE CEMAHTHYECKUE TPYIIIIbI, KOTOPBIE SBIISIOTCS CBOETO POJa MPOTHBOIMOCTAB-
JICHUEM: «OypaK mosice Ovleaem npae» — «YMHbLIL modice owubaemcsay. Cpeny 0TOOpaHHBIX HAMU MAPEMU JaHHbIC
TPYIITBI COCTABIISIOT IPUMEPHO OJJMHAKOBOE TIPOLIEHTHOE COOTHOIIEHUE B aHIMiickoi u pycckoit [IKM: «mypak To-
ke ObIBaeT npaB» — 9% u 7 % COOTBETCTBEHHO, «yMHBIH Toxe onmbdaercs» — 8% u 8% COOTBETCTBEHHO.

A fool may give a wise man Council [15, p. 85]. / U anyney moscem damv myopeyy cosem;, A fool may sometimes
speak 10 the purpose [14, p. 40]. / 1 oypax nopoti 2osopum no oeny; A fool may sometimes tell the truth [7, c. 40]./
Hopou dypax moaxcem u npasdy ckazams; Mot pasz u oypax moneum ciogo 6 1ao [6, c. 85]; bvieaem, umo u dypak
ymHozco nadysaem [1, c. 25].

No man is wise at all times [13, p. 36]. / Huxmo ne 6vi6aem myopwim 8o éce spemena; Though old and wise, yet
still advise [7, c. 81]. / Xoms cmap mot da myop, ece dce nocrywail moezo cogema; M myopomy uenogexy cogem
mpebyemcs [6, c. 81]; U Ha boavuue ymol scusem pacxoo [7, c. 82].

CeMaHTHYeCKHE TPYIIIbI, OMUCHIBAIOIINE CTEPEOTHUITHI O OBESACHUH YMHBIX M [IYIIBIX JHOJICH, UTPAIOT HEMATIOBaX-
HYIO pOJib B ()OPMHUPOBAHMH KAPTHHBI MHPA PACCMATPHBACMBIX I3THOCOB. V3y4HB MapeMUONOTHYECKUAEC CANHHUIIBI aH-
TJIMHACKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB, MOKHO CJIENATh BBIBOJ O TOM, YTO CTAHIAPTHBIC MPEACTABICHHS PACCMATPHBACMBIX
HapoJIOB O NOBEJCHUH MHAMBHJIOB COBNaaatoT. CeMaHTHYECKas! TPYIIa YMHbLE He CHAapaemcs 6bl2in0ems ymHee
(6% ot obmiero ymcna aHMIMHCKUX HapeMui, 4% OT PyCCKHUX MapeMHOJIOTMYECKHX €MHUI) BBIpaKaeT MHEHUE aH-
TJIMICKOTO M PYCCKOTO HAPOJIOB O TOM, YTO YEJIOBEK C BRICOKUMH YMCTBEHHBIMHU CIIOCOOHOCTSIMHU BEZIET ce0sl CKPOMHO,
He BBICTABJIET HAMOKA3 CBOMX 3HaHu#, 6osbie Momuut: A still fongue makes a wise head [15, p. 51]. / Myop mom, kmo
monuum; Who knows most, speaks least [Ibidem, p. 100]. / Tom 2o6opum mano, kmo 3uaem mno20; I o6opu menvute, ym-
Hee 6yoem [1, c. 51]; Kmo mnoeo 3naem, mom mano 6onmaem [6, c. 100]; Kmo monyum, mom osoux nayuum [7, c. 101].

U HanpoTuB, MPECTABUTENN PACCMATPUBAEMBIX STHOCOB YOEKICHBI B TOM, YTO YeM HUYKE MHTCIUIEKT CYObEKTa,
TeM 0oJsiee OH MHOTOCJIOBEH, HECKPOMEH. JlaHHBIN CTEPEOTHIT PENPE3CHTUPYETCS B PHUMEPax, BXOIAIIUX B CEMAHTH-
YECKyYIO TPYNITy dypak cmapaemca éviznadems ymuee (6% nocnosun B anrmmiickoit [TIKM, 4% — B pycckoit [IKM):
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A fool always rushes 10 the fore [14, p. 51]. / Jypak ecezoa peemcs enepeo; Foolish tongues talk by the dozen [15, p. 51]./
Tynywt cobuparomes da szvikamu mensm; Wise men silent, fools talk [13, p. 218]. / Myopeyvt monuam, dypaxu
Azvikamu menam; A30yku He sHaem, a yumams caoumcsa [7, c. 8]; [nyneui 6oamaem, ymuwiti oymaem [1, c. 51];
Tnynoeiti uwem 601611020 Mecma, a yMHO20 U 8 yeny euoams [6, c. 51].

JanHOE mccnenoBaHue IEMOHCTPHPYET TOT (PAKT, YTO ITOCIOBHYHBIE CTEPEOTHITEI 00 YMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTAX
yenoBeka B aHruickoi u pycckoit [IKM Bo MHorom cxoku. OfHaKo aBTOpaMu Takke ObUTH BBISBICHBI CEMaHTH-
YecKHe JIAKyHbl B HCCIIEyeMBIX si3bIkax. HecMOTps Ha TO, YTO OTpHIATENbHOE BIMSIHHE AJIKOTOJS SKCIUTHIMPOBAHO
B IOCJIOBHIIAX 06enx paccmarpusaeMbix [TIKM (When wine is in, the wit is out [15, p. 35]. / Buno eéxooum — ym evixodumn,
Buno eéxooum — ym evixooum [7, c. 35]), B aHIJIMHCKOM sI3bIKE BCE )K€ NMIPUCYTCTBYET NMapeMusi, OTpakaroliasi IpOTUBOIIO-
nokueii crepeoruit: Who doesn’t love wine, women and song, remains fool his whole life long [15, p. 127]. / Kmo ne mo-
Oum 8UHO, JHCEHWUH U NECeH, Ha BCI0 HCU3Hb OCManemcs Oypaxkom. JJaHHas TIOCIIOBHIIA BRIpa)KaeT MHEHHE aHTITHHCKOTO
HapoJa O TOM, YTO TOJBKO TOJHBIH TIIyIel] MOKET He JIFOOUTH BHHO, KCHIIIMH U TIECHH.

Kpome Toro, oTHOILIEHHE K CTAPOCTH, )KU3HEHHOMY OIBITY B paccMarpuBaeMbix [IKM coBepiieHHO oTiaH4aeTcs.
B anrmmiickoM s3bIKe OBLTH OOHAPYKEHBI ITOCIOBHITHI, OTPAKAIOMINE TOJIO0KUTEIEHOE OTHOIICHNE K MPEKJIOHHOMY
BO3pAacTy, xureiickomy ombiTy: Experience is the mother of wisdom [13, p. 81]. / Oneim — mame myopocmu;, If you
wish a good advice, consult an old man [15, p. 22]. / Ecau nyacen xopowuii cosem — nonpocu e2o y cmapuxa. On-
Hako B pycckoii [IKM crapocTs paccmatpuBaeTcs Kak HegocTaTok: Cmapsie Oypaku enynee monoowix [1, c. 206].

[NapeMun, penpe3eHTHPYIONINE CBA3b MEXIY YMCTBEHHBIMH CIIOCOOHOCTSIMH U MaTepHAIEHBIM OJIarOMOIyIHeM
B MIOCJIOBUIIAX PAacCMAaTPHBAEMBIX SI3BIKOB, OTPAXKAIOT MPOTHUBOIIOJIOXKHBIE TOUKH 3peHusi. Pycckas nmapemus bozama,
xomw dypaka, ecax nouumaem [6, ¢. 21] oTpakaeT CTEPEOTHUI O TOM, YTO MaTEPHAIHLHO 00ECTIEUeHHBIH YeI0BEK J10-
CTOWH YBa)XCHHSI, HECMOTPS Ha €r0 HU3KHE MHTEIUICKTYaIbHBIE CIOCOOHOCTH. B cBOIO ouepenp, aHTIIHKCKAs TOCIIO-
Bura He is wise that is rich [7, ¢. 18]. / Tom myop, kmo 6o2am TOBOPHUT O TOM, YTO TOJBKO YMHBIM YETOBEK MO-
KET IOCTHYbh MaTepuasibHoro dorarcrea. CienoBaTebHO, B OTIMYHE OT aHTJIMYaH, PYCCKHH HApoJ JOMYyCKaeT To,
YTO TIIyIEI MOXET OBITh Oorart.

Eme onHa cemanTH4eckas akyHa B pycckoit [IKM npencraBneHa OTHOIIEHHEM Hapoja K cHacThio U yMy: HMHoeda
eopcmouka cuacmus ayyute 6o3a yma [Tam xe, c. 85]; Cuacmve dopoaice yma [Tam xe, c. 208]. HecMoTps Ha TO, 4TO UH-
TEIUICKT paccMaTpHUBacTCS KaK OJHA W3 BKHEUIINX COCTABIAIONIMX C(HOPMUPOBAHHOCTH JIMYHOCTH, U PYCCKOTO
HapOJia CYACThE MPECTABIICT COOOI COCTOSHIE YEIOBEKa, PH KOTOPOM CaMO¢E IIABHOE €ro Ka4eCTBO (YM) CUMTACTCS
MeHee cymiecTBeHHbIM. B anrmuiickoit ITIKM napemuii ¢ mogo6HO# ceMaHTHKOM HE 0OHAPY>KEHO.

ABTOpBI CTaThH NMPUILIM K CIEIYIOINM 6b1600am. CHOpMHUPOBaBIIMKCS 00pa3 4eJIoBeKa B S3bIKOBOI KapTHHE
MHpa KaXKI0TO Hapoja CKJIA/IbIBAETCS] M3 MHOXKECTBA KPUTEPHEB, BAXKHEHIIIEE MECTO CPEAr KOTOPBIX OTBOIMTCS CTe-
PEOTUIHBIM TMPEJCTABICHUSIM O MEHTAIBHOCTH, UHTEJUICKTYalbHBIX CIIOCOOHOCTSIX MpencraBuTenel stHoca. Oxa-
pakTepu30BaB QpeiiM Kak CUCTEMY JIaHHBIX O CTEPEOTUIIHOW CHTyaluH (OLCHKH), aBTOPBI 000CHOBANH 11e1ecoo0pas-
HOCTh NpPUMEHEHUsI (PpeiMOBOro aHalM3a MPH MCCIECJOBAaHUH IOCIOBHI KaK BepOaM3aTOPOB KOMMYHHKATHBHO-
nparmatudeckoro ¢peima yu — intellect.

JI1st BEISIBJICHHS XapaKTEPHBIX OCOOCHHOCTEH (perMOBON CTPYKTYpPHI KOHIENTYaLHOW OIIIO3UIIUN YM — 2)-
nocme / intellect — foolishness B aHruiickol W PycCKOM MapeMHOJOTHYECKUX KapTHHAX MHpa OBbUIM BbIACICHBI
MIPOTHBOMOJIOKHBIE CIOTHL, a TAK)KE CEMaHTHUECKHE TPYIIHI, XapaKTePH3YIONIHe OIEHKY YMCTBEHHBIX CIOCO0-
HOCTEH IIpecTaBUTeNe! aHIIMHCKON 1 pycckoit ITKM.

Kpome Toro, B Xo/ie JaHHOTO HCCJIEJOBAaHHS aBTOpaMH OBbLIM BBISIBICHBI KaK YHUBEpPCAJIbHBIE, TAK U YHUKAJIbHbIC
CTEpEOTHUITHBIE OLIEHKN WHTEIUICKTYallbHBIX CIIOCOOHOCTEH MpenCcTaBUTeNe aHTIIHIICKOTO B PyCCKOTO HapOJIOB, pe-
MIPE3CHTUPOBAHHBIC B ITAPEMHOJIOTHUSCKUX EIWHHUIAX PAcCMaTPHUBAEMBIX 3THOCOB. COTJIaCHO NPOBEACHHOMY WC-
CJIC/IOBaHUIO, IOCIIOBUYHBIE CTEPEOTHUITEI 00 HHTEIUIEKTYAJIBHBIX CIIOCOOHOCTAX 000X HapoJI0B (LIEHHOCTh HAINYHUS
3HAHMH, MHTEIUICKTa; B3aMMOCBS3b MEXKIY YPOBHEM YMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTEH M MOBEACHHEM, YIadIUBOCTHIO)
TJIaBHBIM 00pa3oM COBIAJAOT. TOYKK 3pEHUS] pacCMaTPUBAEMBIX STHOCOB IO OTHOIICHHIO K 3aBHCHMOCTH HHTEI-
JIEKTa OT AJIKOT'0JIsl, BO3pacTta, OOraTcTBa U CYACThs SIBISIOTCS MPOTUBOIOIOKHBIMH.
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The research objective includes analysing representation of the communicative-pragmatic frame “intellect” in the English
and Russian proverbs, which are considered as phraseological means expressing national stereotypes and ethnical worldview.
Scientific originality of the study involves a comprehensive analysis of the English and Russian paroemias evaluating intellectual
abilities of an individual as a representative of a certain community. The research material includes the English and Russian
paroemias containing the component “wit — foolishness”. The research findings are as follows: the authors identify universal
and nationally specific conceptions of the value of knowledge, intellect; show interrelation between the level of an individual’s intel-
ligence and his behaviour, luckiness; reveal correlation of the notions “intelligence” and “alcohol”, “age”, wealth”, “happiness”.
Key words and phrases: communicative-pragmatic frame; paroemiological units; paroemiological worldview; intellectual abili-
ties; proverbial stereotypes.



